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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 12 listopada 2001 r.

o zwiàzaniu Rzeczypospolitej Polskiej Umowà mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki
Litewskiej dotyczàcà wspó∏pracy w dziedzinie obronnoÊci, sporzàdzonà w Wilnie dnia 5 lutego 2001 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ̋ e na pod-
stawie art. 15 ust. 1 ustawy z dnia 14 kwietnia 2000 r.
o umowach mi´dzynarodowych (Dz. U. Nr 39,
poz. 443) Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej
zatwierdzi∏a w dniu 20 wrzeÊnia 2001 r. Umow´ mi´-
dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Re-
publiki Litewskiej dotyczàcà wspó∏pracy w dziedzi-

nie obronnoÊci, sporzàdzonà w Wilnie dnia 5 lutego
2001 r.

Zgodnie z art. 10 umowa wesz∏a w ˝ycie w dniu 4 li-
stopada 2001 r.

Minister Obrony Narodowej: J. Szmajdziƒski
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POROZUMIENIE

z dnia 28 lipca 2000 r.

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie za∏àcznika nr 2
do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec 

o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesy∏a
wyrazy szacunku Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej i w nawiàzaniu do rezultatów
rozmów komisji ekspertów ds. przejÊç granicznych,
przeprowadzonych w Szczecinie w dniach 29 i 30 mar-
ca 2000 r. oraz zgodnie z artyku∏em 3 ust´p 2 Umowy
mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec i Rzeczy-
pospolitej Polskiej o przejÊciach granicznych i rodza-
jach ruchu granicznego z dnia 6 listopada 1992 r., zwa-
nej dalej Umowà, ma zaszczyt zaproponowaç porozu-
mienie w sprawie zmiany za∏àcznika nr 2 do Umowy,
który ma mieç nast´pujàce brzmienie:

1. Liczba porzàdkowa 1 za∏àcznika 2 do Umowy
otrzymuje w rubrykach  4 i 5 nast´pujàce brzmienie:

a) rubryka 4: ruch osobowy: piesi, rowerzyÊci i auto-
busy,

b) rubryka 5: ÂwinoujÊcie, Rzeczpospolita Polska.

2. Liczba porzàdkowa 2 za∏àcznika 2 do Umowy
otrzymuje w rubrykach 4 i 5 nast´pujàce brzmienie:

a) rubryka 4: ruch osobowy: piesi, rowerzyÊci i auto-
busy,

b) rubryka 5: Hintersee, Republika Federalna Niemiec.

3. Przewiduje si´, ˝e otwarcie wy˝ej wymienionych
przejÊç granicznych nastàpi równoczeÊnie.

4. Niniejsze porozumienie zawarte zostaje w j´zyku
niemieckim i polskim, przy czym ka˝de brzmienie jest
w jednakowym stopniu wià˝àce.

Je˝eli Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej zaakceptuje
propozycj´ Rzàdu Republiki Federalnej Niemiec, ni-
niejsza nota oraz wyra˝ajàca zgod´ Rzàdu Rzeczypo-
spolitej Polskiej nota-odpowiedê Ministerstwa Spraw
Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej stanowiç b´-
dà porozumienie mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej
Niemiec i Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej, które wej-
dzie w ˝ycie z datà noty-odpowiedzi Ministerstwa
Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, by ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy najwy˝szego
szacunku.

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec

Warszawa, dnia 14 czerwca 2000 r.

VN-Nr 248/00 Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej
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Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie Re-
publiki Federalnej Niemiec w Warszawie i ma zaszczyt
potwierdziç otrzymanie noty Ambasady Republiki Fe-
deralnej Niemiec VN-nr 248/00 z dnia 14 czerwca
2000 r. nast´pujàcej treÊci:

„Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesy∏a
wyrazy szacunku Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej i w nawiàzaniu do rezultatów
rozmów komisji ekspertów ds. przejÊç granicznych
przeprowadzonych w Szczecinie w dniach 29 i 30 mar-
ca 2000 r. oraz zgodnie z artyku∏em 3 ust´p 2 Umowy
mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec a Rzà-
dem Rzeczypospolitej Polskiej o przejÊciach granicz-
nych i rodzajach ruchu granicznego z dnia 6 listopada
1992 r., zwanej dalej Umowà, ma zaszczyt zapropono-

waç porozumienie w sprawie zmiany za∏àcznika 2 do
Umowy, który ma mieç nast´pujàce brzmienie:

1. Liczba porzàdkowa 1 za∏àcznika 2 do Umowy
otrzymuje w rubrykach 4 i 5 nast´pujàce brzmienie:

a) rubryka 4 ruch osobowy: piesi, rowerzyÊci i auto-
busy,

b) rubryka 5: ÂwinoujÊcie, Rzeczpospolita Polska.

2. Liczba porzàdkowa 2 za∏àcznika 2 do Umowy
otrzymuje w rubrykach 4 i 5 nast´pujàce brzmienie:

a) rubryka 4 ruch osobowy: piesi, rowerzyÊci i autobu-
sy,

b) rubryka 5: Hintersee, Republika Federalna Niemiec.

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec

w Warszawie

DPr. 1214-51-99

VN-Nr 248/00 Botschaft
der Bundesrepublik Deutschland

WARSCHAU

Verbalnote

Die Boschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
ehrt sich, dem Ministerium für Auswärtigen Angele-
genheiten der Republik Polen unter Bezugnahme auf
die Gesprächsergebnisse der Expertenkommission
für Grenzübergänge am 29. und 30. März 2000 in Stet-
tin gemäß Artikel 3 Absatz 2 des Abkommens vom 6.
November 1992 zwischen der Regierung der Bundes-
republik Deutschland und der Regierung der Republik
Polen über Grenzübergänge und Arten des grenzüber-
schreitenden Verkehrs, im Folgenden Abkommen ge-
nannt, eine Vereinbarung über die Änderung der Anla-
ge 2 zum Abkommen vorzuschlagen, die folgenden
Wortlaut haben soll:

1. Die laufende Nummer 1 der Anlage 2 zum Ab-
kommen erhält in den Spalten 4 und 5 folgenden 
Wortlaut:

a) Spalte 4: Personenverkehr: Fußgänger, Fahrradfah-
rer und Busse

b) Spalte 5: Swinemünde (ÂwinoujÊcie), Republik Polen

2. Die laufende Nummer 2 der Anlage 2 zum Abkom-
men erhält in den Spalten 4 und 5 folgenden Wortlaut:

a) Spalte 4: Personenverkehr: Fußgänger, Fahrradfah-
rer und Busse

b) Spalte 5: Hintersee, Bundesrepublik Deutschland

3. Es ist vorgesehen, dass die Öffnung der oben ge-
nannten Grenzübergänge zeitgleich erfolgt.

4. Diese Vereinbarung wird in deutscher und polni-
scher Sprache geschlossen, wobei jeder Wortlaut 
gleichermaßen verbindlich ist.

Falls sich die Regierung der Republik Polen mit
dem Vorschlag der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland einverstanden erklärt, werden diese Ver-
balnote und die das Einverständnis der Regierung der
Republik Polen zum Ausdruck bringende Antwortnote
des Ministeriums für Auswärtige Angelegenheiten der
Republik Polen eine Vereinbarung zwischen der Regie-
rung der Budesrepublik Deutschland und der Regie-
rung der Republik Polen bilden, die mit Datum der An-
twortnote des Ministeriums für Auswärtige Angele-
genheiten der Republik Polen in Kraft tritt.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
nutzt diesen Anlass, das Ministerium für Auswärtige
Angelegenheiten der Republik Polen erneut ihrer aus-
gezeichnetsten Hochachtung zu versichern.

Warschau, den 14. Juni 2000
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3. Przewiduje si´, ˝e otwarcie wy˝ej wymienionych
przejÊç granicznych nastàpi równoczeÊnie.

4. Niniejsze porozumienie zawarte zostaje w j´zyku
niemieckim i polskim, przy czym ka˝de brzmienie jest
w jednakowym stopniu wià˝àce.

Je˝eli Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej zaakceptuje
propozycj´ Rzàdu Republiki Federalnej Niemiec, ni-
niejsza nota oraz wyra˝ajàca zgod´ Rzàdu Rzeczypo-
spolitej Polskiej nota — odpowiedê Ministerstwa
Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej stano-
wiç b´dà porozumienie mi´dzy Rzàdem Republiki Fe-
deralnej Niemiec a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej,
które wejdzie w ˝ycie z datà noty — odpowiedzi Mini-
sterstwa Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Pol-
skiej.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, by ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy najwy˝szego
szacunku.”

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypo-
spolitej Polskiej ma zaszczyt zakomunikowaç, ˝e
Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej wyra˝a zgod´ na po-
wy˝sze i proponuje, aby nota Ambasady Republiki

Federalnej Niemiec i niniejsza nota stanowi∏y Poro-
zumienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie
za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypo-
spolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Nie-
miec o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu
granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada
1992 r., które wejdzie w ˝ycie w dniu otrzymania ni-
niejszej noty.

JednoczeÊnie Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej zwraca si´ z uprzejmà proÊ-
bà, w razie wyra˝enia zgody przez Rzàd Republiki Fe-
deralnej Niemiec na powy˝sze, o przekazanie informa-
cji o dacie otrzymania niniejszej noty przez Stron´ nie-
mieckà w celu prawid∏owego ustalenia daty wejÊcia
w ˝ycie Porozumienia.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasadzie
Republiki Federalnej Niemiec wyrazy swojego wyso-
kiego powa˝ania.

Warszawa, dnia 28 lipca 2000 r.
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 4 czerwca 2001 r.

w sprawie zatwierdzenia Porozumienia z dnia 28 lipca 2000 r. mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy 

Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych 
i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 6 ust. 3 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy
z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodo-
wych (Dz. U. Nr 39, poz. 443) Rada Ministrów Rzeczy-
pospolitej Polskiej udzieli∏a w dniu 17 lipca 2000 r. zgo-
dy na zwiàzanie Rzeczypospolitej Polskiej Porozumie-
niem mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzà-
dem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie w pozy-
cjach 1 i 2 za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federal-

nej Niemiec o przejÊciach granicznych i rodzajach ru-
chu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopa-
da 1992 r., poprzez wymian´ not.

Porozumienie wesz∏o w ˝ycie w dniu 31 lipca
2000 r.

Minister Spraw Wewn´trznych i Administracji:
w z. P. Stachaƒczyk


